HEBEPBAJIbHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE KOMIIOHEHTHI B CACTEME MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIINHN

JI.B. Conouyx

B niepeBoioBeieHNH aKTya bHBIMHU OCTAIOTCSl BOIIPOCHI 0OeCTIeUeH s aJleKBATHOCTH KOMMYHUKATHBHBIX IPOLIECCOB
Ha WCXOIHOM SI3bIKE KOMMYHHMKAaTHBHBIM TIIpolleccaM Ha S3bIKe IiepeBoja ( Ha ypOBHE JIEKCHKH, CHHTAKCHCA,
nparmaTukn). Kak ormeuaer [.b. I'ymko [1, 7], 3HaHUS COOCTBEHHO BepOaNBHOrO Koaa (T.e. sI3bIKA) U MPABIII €ro
WCTIONIb30BAHMSI OKA3bIBACTCSI HEMOCTATOYHO JUISl YCIICITHOTO OOLIEHUSI ¢ HOCHTENIEM MHOIO S3bIKa, HEOOXOANMO eIle
OBJIAZIETH ... TE€M, YTO NMPUHAICKUT HEBepOAIBHBIM KOAAM KYJIBTYPHI TOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA, VIS
KOTOPOT'O MCIOJB3YEMBIH SI3BIK SIBJISETCS pOMHBIM. Ha 3HaHMS Takoro poga TOBOPSAIIMH (WM MEpEeBONAIINI) JODKEH
OTMPATHCS TIPH TIOCTPOCHUH U BOCHIPUSITHH TEKCTa, NPH BEICHUH HAJO0ra, €CIH €ro LeNb — YCIICIHass KOMM YHUKAIHS.
JlocturaeTrcss oHa BO MHOTOM Onarofapsi COOJIOAEHHI0O KOMMYHHKAaHTaM{ TIPaBHJI BepOanbHOrO M HeBepOanIbHOTro
MIOBE/IEHHSI, KOTOPbIE 33al0TCS CHCTEMOW IEHHOCTEH N HOPM TOW MITH MHOM KYJIbTYPBHI.

Jlys mlepeBoIUMKa KaK CHEHAIIICTA 10 MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH HEOOXOMMOCTBIO CTAHOBHTCS OBJIAJICHUE
BCEMH KOIaMH, KOTOpHIE BKIIIOYAET HallMOHAJIbHASI ceMHOc]epa, B TOM 4YHCIIe U KOJOM HeBepOanbHbeM. [1.BamnaBuk,
Jx.busun, J{ xekcon [2, 19 -20], Beigemnsis qBa THIIA KOMMYHHKAIUH — IA(QPOBYIO (BepOanbHYI0) M aHAJIOTHYECKYIO,
K KOTOpOH OTHOCST BCE BHJBI HEBEPOAIBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAIMH, CYHTAIOT, YTO IOCIEIHSS TECHee
COOTHECEHA C IIPEAMETOM, KOTOPBIM OHa IBITaeTCs 0003HAYWTh. AHAJIOTHUEcKass KOMMYHHUKAIWS YXOJUT CBOMMH
KOpHAMH B Topa3zfo Ooiee ApeBHUE MEPHOIbl ABONIOIHH, U TMO3TOMY obsagaeTr Oomplnel oOmel HaleKHOCTHIO, YeM
OTHOCHTENFHO Oosiee Moiozasi W ropasfo Oosee aOcTpakTHas ImdpoBas BepOanbHas KOMMYHHKALMS. “...JIETKO
TIPUTBOPSTHCS BepOaIbHO, HO TPYAHO BHECTHU JIOKb B 0O0JIACTh aHajIormieckod KomMmyHukammu~ [2, 21]. K Tomy xe
CMBICTIOBOH, HMH(OPMATHUBHBIA MOTEHIMAT >XECTOB, MHMUKH, TEJOJBIKCHUH, WHTOHAIMH KOMMYHHKAaHTOB, HX
pacIoNOXKeHNsI OTHOCUTENBHO JpPYr Jpyra HACTOIBKO BEIWK, YTO OHH C JOCTATOYHON JIETKOCTBIO CITOCOOHBI
BU/ION3MEHHTh, CKOPPEKTUPOBATh IIOCTYyINAIOIIEe 110 BepOaJbHOMY KaHalTy COOOLICHWE, TOATBEPANTh WU
OIIPOBEPTHYThH €r0, HAIPaBUTh KOMMYHHKATHUBHBIH MPOILIECC B MHOE PYCIIO, IPUIATh €My HOBBIE OTTEHKH.

JIM4HBINA OMBIT BBICTYIUIEHHH aBTOpa 1O Mpo0jIeMaM HCCieI0BaHNs HeBepOaTbHOW KOMMYHHKAIMY HA Pa3IMIHOTO
pozna KoH(pEepeHIMIX TOKa3al, YTO AaHHAs TeMaTHKa BBI3bIBACT XMBEHIIMI MHTepec y aynuropuu. IIpakTndeckn Bce
YYaCTHHKH C YIUBICHHEM OTMEYajH, YTO MOTYT NMPHUIIOMHHTH MHOTOYMCIEHHBIE CIydal M3 COOCTBEHHOH HPaKTHKH,
KOT/1a KOMMYHHMKATHBHBIC 33/1a4X PEIIaJNCh MMEHHO 3a CHYET HeBepOAIbHBIX 3JIEMEHTOB KOMMYHUKAIMU (a WHOTAA U
HE pellalich - KakK CJIEJCTBHE WIHOPHUPOBAHMS IPaBWI HeBepOaIbHONH KOMMYyHHKanuu). HO HEM3MEHHO IepBBIM
OKa3BIBAJICSI BOMPOC, HampuMep, Takoro Tuma  “Urto o0o3HAYaeT KecT, KOorAa OOJNBINON M YKa3aTeNbHBIN IMajbIlbl
COCIMHEHBI B KOJIBIO?” WIH eMy IoJ00HbIe. 3HaHUE O HeBepOAThbHBIX KOMIIOHEHTAX TAKOT'0 THIIA, O€3yCIIOBHO, BAaXKHEI.
CBHIETENBCTBOM 3TOTO SIBJISCTCS MOSBICHHE DPa3HOOOPA3HBIX CIOBApeH KECTOB B Pa3IMYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPAX.
3aHUMasACh W3yYCHHEM HEBEPOATbHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAIIMM B MEXKKYIbTYPHOM AaCHEKTEe, HCCIIEIOBATEIN
o0palnaloT BHMMaHHE TIaBHBIM 00pa3oM Ha Te HEBepOaJbHBIE KOMIIOHEHTHI, KOTOPBIE MMEIOT SPKO BBIPA’KCHHBIN
STHOCHECIN(UUCCKAN XapaKTep W SBIAIOTCS CTEPCOTHITHBIMH IS NaHHOM KynbTypel. Ho Mup HeBepOampHOI
KOMMYHHKAIIMU ropa3io Ooraue, HEOTHOPOAHEE M HECTAHAAPTHEE, YeM Ka)KETCsS MHOTIa C TIEPBOro B3IJISLIA, TIPH 3TOM
HeBepOallbHbIe KOMITOHEHTHl KOMMYHHKAIIMKA BO MHOTHX KYJIBTypax OOJbIIEH YacThIO CXOAHBI MO 00IIEMY Croco0y nx
WCIIONIb30BAHMS, OTJIIMYMS MPOSIBIIIIOTCS HA YPOBHE JA€Taliel. A MOITyTOHA, KaK U3BECTHO, HAMOONIEE TPYJHO YIOBHUMEI.
K Tomy sxe, HeBepOaIbHbIE KOMITOHEHTHI KOMM YHUKAIIMH OKA3bIBAIOTCS MEHEE JOCTYITHBIMHE ISl HCCIIEIOBATENS B CHITY
MHUMOJICTHOCTH HX HCIOJHEHHS B pEaJbHOM IIpolecce KOMMYHHKannu. HeomHOKpaTHO MOAHMUMAJCS BOINPOC O
crocobax mx ¢ukcarmu. Ho B mpemmaraeMpIX TPaHCKPHUIILMSAX YCTHOTO JHCKypca HeBepOalbHBIE KOMITOHEHTHI
KOMMYHHUKAIIMH OTPaXKAIOTCS IOBOJIBHO MEXaHHCTHYHO. OOBEKTHBHYIO KAapTUHY BO3MOXKHO MOJYYUTb, MPUMEHSS
KOMIUTEKCHbIE METOANKH M MCIIOb3Ys pa3IMIHbIC HCTOYHUKH 3HAHWS O HEBEpOaIbHBIX KOMIIOHEHTaX KOMMYHHUKAIIIH.
Ha mam B3misa, OZHMM M3 HWCTOYHMKOB WH(pOpPMamuu O (YHKIMOHHMPOBAHWM HEBEpOANBHBIX KOMIIOHEHTOB
KOMMYHHUKAIIMN SIBISIIOTCS  XyJOKECTBEHHBIE IIPOM3BENCHMS. Bexp aBTOp ONMCBIBa€T HE TOJBKO BepOasbHOE
B3aNMOJIEHCTBHIE TE€POEB, HO U WX WHTOHAINH, JKECTh, MUMHKY, TeJIOABIKeHH. Ha sTame oTpakeHns HeBepOalbHBIX
KOMITOHCHTOB KOMMYHHKAIIMM B TEKCTE HAa4YMHAET ACWCTBOBaTH (hopmyna ‘“‘HeBepOanmpHOE depe3 BepOampHOE.” s
(hHITOITOTOB kK€ MHTEpPEC MPEACTABISIOT U 3aKOHOMEPHOCTH SI3BIKOBBIX PENpe3eHTanni HeBepOanbHBIX nevicTeuil. H. b.
MeukoBcKasi CYMTAET HA3bIBAHUE TEIOABIXEHHH, )KECTOB, MUMHKH, aPTUKYIISIIIMN CIIOBaMH (MM COYETAHUSIMH CIIOB)
3BYKOBOTO SI3BIKA, T.€. HX OTOOPaXKCHHE B PEUM U 3aKpPEIUICHHUE B S3BIKE, HAOOJee BRICOKOH CTYIIEHBIO ceMro3uca |3,
379].

B nanHO# crathe B KadecTBE OOBEKTa HMCCIEAOBAHUS BHICTYNAlOT HEBEpOalbHbIE KOMITOHEHTHl KOMM YHHKAIWH,
OTpaXKEHHBIE B TEKCTE XYIOKECTBEHHOT'O MPOM3BEICHUS Ha MCXOAHOM ( B JAHHOM CIIydae — AHIVIMIICKOM) SI3BIKE,
NIepeHeceHHbIe B MHYIO ( B JAHHOM CIIydae — PYCCKOS3BIUHYIO) KYNbTYPY, TaK KaK sI3BIKOBasl MPE3EHTAIMs )KECTOB,
MHUMHKH, TEIOABWKEHUH, WHTOHALMI  SIBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX HCTOYHHMKOB 3HAaHHS O HEBEpOAIbHON
COCTaBJISTIOIIEH TOTO WITM MHOTO JIMHTBO-KYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBA.

HeanexkBaTHass mMHTEpHpeTanyss HeBepOAIbHBIX KOMIIOHCHTOB KOMMYHHKAIWMH TNPHBOIUT K KOMMYHHKaTHBHBIM
cO00sM M KOMMYHHMKAaTHBHBIM HeEyJa4aM M B MOHOKYJIBTYPHOH KOMMYyHHKaluH. Ha ypoBHE MEXKyIbTypHOH
KOMMYHHKAILIUH, TI0Jl KOTOPOH TIOHMMAeTCsl OOIIECHNE S3BIKOBBIX JIMUYHOCTEH, MPUHAIIESKAIMX PA3INIHBIM JIMHI'BO-
KyJIbTYpHBIM COOOIIECTBAM, OSTH MPOOJIEMBI MOTYT pa3pacTHCh M0 KOH(UIMKTHBIX curyanuid. Kcratn, TepMuH
“KOH(IUKT KyIbTyp” W €ro MPOW3BOAHBIC CTAHOBATCS KIIOYEBHIMH TIPH H3YUCHHH NPOOIEM MEXKYIbTYPHOM
KoMMyHHEKanuu [4 |. M3ydeHne croco0OB mpeomoieHuss KOH(IMKTA KyIbTYp Ha pa3iMYHBIX YPOBHAX CTAHOBUTCS
OJHOW M3 TJIaBHBIX 3a]a4 CIEIUAINCTOB 110 MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMU. THIIOIOTHSI KOMMYHHKAaTUBHBIX HEyAad



B MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMH KacaeTcsl Jallle BCEro KOMMYHHKATHBHBIX COOEB, ITPOHUCXOAIINX Ha BepOaILHOM
YpOBHE.

[Ipeamerom wmccnenoBaHUs CUATaEM aHAJIM3 OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBBIX TpaHC(HOPMALM, MMEIOUIMX MECTO IPH
repeBozie HeBepOaTbHBIX KOMIOHEHTOB KOMMYHHKaK. CJIOBa M CJIOBOCOYETAHUS B PA3HBIX S3bIKAX, 0003HAYAIOINE
CXOJHbIC HeBepOaIbHbIe KOMIIOHEHTBI, MOTYT Pa3iN4aThCs CEMAaHTHUECKONH €MKOCTBIO, YTO TpeOyeT OT MepeBOYNKa
yMeHHs cOaJaHCHPOBAaHO TepeaaTh HeBEpOATbHYIO HHPOPMAIMIO Ha S3BIKE IepeBoa. llepeHocst TeKCT MpOoM3BeICHNUS
B HMHYIO KYJIbTYpY, IIEPEBOAYMK HEM30EKHO OPHEHTHPOBAH HA PELUIMECHTOB, NMPUHAUICKAIINX K KYJIbTYpe S3BIKa
TIepeBo/ia M, CIEIOBATENbHO, €ro MepeBo 00s3aH YIOBIETBOPSATH ABYM yciaoBusiM. C OIHOI CTOpPOHBI, HEOOXOMMO
COXpaHUTh HALMOHAIBHYIO CHEIU(UKY MpPOM3BENCHUS HAa HCXOOHOM s3blke. C 1pyroil CTOpOHBI, OH 00s3aH
NpUOIM3NUTH €ro K HHOKYIbTYpHOMY permmnuenty. Kak ormewaror M.}HO. MapkoBuHa n 10.A. Copoxun B
cratbe “CoxpaHEHHE W >IMMUHHPOBAaHWME HAIMOHAIBHON CIENM(UKHA OpPHTHHANA TPH IIEPEeBOJE ApamMaTyprhHuecKuX
MIPOM3BEICHUIA: TOCTaHOBKA TpoOieMbr” [5, 143], “HHOTIa KOMIIEHCAIINN TIOIBEPTacTCs HE TONBKO BepOaIbHEBIN TEKCT
IBECHI ... J[i1st TOoro, 9T0OBI c/1enaTh Mpou3BeeHne 0oee NOHSATHBIM HHOKYJIBTYPHOMY 3PUTEINIO, B TEKCTE MOTYT OBITh
JIMMHUHUPOBAHBI HEBEpOAIbHBIE ACHEKTHl OPUTMHAIBHOW KyIBTYPbl, BMECTO KOTOPBIX BBOISTCS HEBepOaIbHBIC
ACTIEKTHl POMHON UIS PEeUUNHEHTa KyJIbTyphl, OCOOEHHO B TeX CIydasX, KOTJAa MEXIYy HCXOIHON KyIbTypoH H
KyJAbTYpO pEUHNHEHTa CYIIECTBYET 3HAa4YMTEIbHAs KyJIbTypoJorHdeckas aucraHnus.” B pasHeIX KyabTypax
MPEMOYNTAIOTCS pa3Hble CTHIM B3aWMOJCHCTBUSL B CXONHBIX KOMMYHMKAaTHMBHBIX CHTYalUsX, M MOJOOHBIE
KyJAbTYpPHBIE pa3in4Msl HAXOAAT OTPAKEHHE HAa ypOBHE JIEKCHKM M TPAMMATHKU TPH TEPEHECEHUH NMPOW3BEACHUS U3
OJJHOH KYJBTYPHI B APYTYIO.

ComocTaBieHHe  SI3BIKOBBIX  PENpE3CHTAllMii  HEBEpOAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAIlMM B  pOMaHax
O.C.Ouynxepansaa “Houp Hexna” (mepeBox E.Kamammmkosoit) m W.Illoy “Beuep B Buzantun” ( m3maTenscTBO
“Ama” — “Atika”) U UX IepeBosia Ha PYCCKUH S3BIK TTO3BOJIMII OOHAPYXHUTh HEKOTOPHIE 3aKOHOMEPHOCTH M IPHUEMBI, K
KOTOpPBIM TPUOETraloT MEpeBOAYUKH JJIsI TOro, YTOOBI CO34aTh Y PYCCKOSI3BIYHOTO PELUNHEHTA aJIeKBaTHOE
TIPE/ICTABIICHUE O T€POSIX TaHHBIX NTPOU3BEACHUN 1 NX MOBEICHUH B ONPEAEIEHHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYaIUSX.

HccnenoBannst mokaszaimd, YTO B CUTYalMsX, XapaKTEPU3YIONMXCS KOMMYHHMKAaTHBHOW HANpsHKEHHOCTBHIO,
JaCTOTHOCTh HCIIOJIb30BaHM HEBEPOAIBFHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHMKALMM TOBBIIAETCS M B AHIJIOA3BIYHON, U B
PYCCKOSI3BIYHON KynbType. sl BBIpaKeHHSI TEX )K€ CaMbIX HAMEPEHHMH M OTHOIICHWH HCIIONB3YIOTCSI CXOJHBIC B
COZIEPKAaTEIbHOM aclieKTe HeBepOaJbHbIE KOMIIOHEHThI KOMMYHHUKannu. OTIINYNE MPOSBISAETCS B MHTCHCUBHOCTH HX
UCTIONb30BaHMA. JlaHHAS TEHICHIMS HAXOOUT OTPaXEHHE Ha YPOBHE S3BIKOBBIX PETPE3CHTALNH HHTOHAIMOHHBIX
XapaKTepPUCTUK TOBOPAIKX. JIJIsl co3laHMsl aJleKBATHOTO TNPEICTABICHUS O KOMMYHHKATUBHOM CHTyallMM Ha SI3BIKE
OpPHI'MHANIA Y HHOKYIBTYPHOTO (PYCCKOS3BIYHOI0) PEIUIIMEHTA IEPEBOTUHK IPHOETaeT K UCIOIb30BaHMIO JICKCHIECKHX
enmHUL 00JIe€ MHTEHCUBHOM CEMaHTHKH:

1) Mprs. McKisco swayed toward Mrs. Abrams and breathed audibly:

“He’s nervous”

“I’'m not nervous,” disagreed McKisco. “It just happens I'm not nervous at all”.

Muccuc MaxKucko cknonunacs k muccuc Abpamc u npo2ogopuna 2pomMKumM wenomom:

VY nezo nepewi.

Huxaxux y mens nem nepgos, - sapuviuan mucmep MaxKucko.—Bom umenno, nuxaxux. ( C. Quyoicepanso)

2) “ I thought you’'d be along any day now,” Brady said, in a voice that was just a little too compelling for
private life, and that trailed with it in a faintly defiant cockney accent.
“Have a good trip?”

“Yes, but we re glad to be going home.”
A srcoan eac co OHA Ha OeHv, - ckasan bpaou, 6 ezo eonoce, yymov usnuuiHe NOOEOUMENbHOM OISl HCUMNELICKO20
Pa32080pa, CALIUALCA Je2KUll NPU3BYK IOHOOHCKO20 NPOCMOHAPOOH020 akyenma. — JJ0601bHbl nymeuiecmseuem?
- /la, no xouemcs yoice domoii. (C. Quydocepanso)

Ciydan Takoid MHTEpIpETaly MHTOHALMOHHOIO TTOBEJCHHUS B S3bIKE MEPEBOJA caMble MHOTOYMCIICHHBIE (f0 say
peremptorily — kpuknHymo, to say impatiently - ckazamov cepoumo u m.0.). B aHTIMIACKOM S3BIKE TPEyMeEHBIICHHUE
MOXET OBITh yNOTPEOIEHO Jake B TEX CHTYAIMsAX, KOTJA TOBOPSIIMA XOYET TOBOPHTh B MAKCHMAaIbHO SHEPTUYIHOM
ToHe, oTMedaeT A. BexOumkas [6, 249], 4yTo WMeeT KOpHH B aHTIIOCAKCOHCKOH KymnbType. “KoHeuno, Hemb3s
OTOX/IECTBIIATh AHIVIOCAKCOHCKYIO KYJIBTYPY C QHITIMACKUM SI3BIKOM. AHIJIO-TOBOPSIIMA MWD pa3feleH Ha MHOTO
YyacTel, 1 MHOTHE COIMAIIbHBIE TPYIIIbI, KOTOPBIE HE IPHHAAIESKAT K aHIIIOCAKCOHCKOM TPaJHIliH, TOBOPST CETOIHS Ha
AHITIMICKOM KaK Ha POJHOM si3bIke. Ho S3BIK OTpakaeT HE TONMBKO JKMBYIO KYNBTYpY, HO M TPaJULIUH HPOILIOTO.
ITockonbKy aHIIIOCAaKCOHCKAs TPATULUs SIBISETCS, WIM ObUIa JONTroe BpeMsl, JOMHHUPYIOIIEH JUIS aHTJIOSM3BIYHBIX
00IIECTB, TO HE YAUBUTEIHHO, UTO 3TA TPAJWIINSI OCTABWIIA TITyOOKHH clien B aHTIuiickoM si3bike”’[ 7 |. JlelicTBuTensHO,
JUTSE aMEPUKAHCKON KYJIBTYpBI XapaKTepHa OoJbIasi OTKPBITOCTh B KOMMYHUKATUBHOM ToBeaeHnu [8, 191 - 203], uem ,
Hampumep, B OpuraHckoil. Ho ecnu BBRICTpOWTH “UIKaTy KOMMYHHKATHBHOH OTKPBITOCTH,” TO CIIABSHCKas KyJbTypa
3aliMeT HaMBBICIIYIO TIO3UIIMIO CPEIH TPEX YIMOMSHYTBIX, YTO OTPAKAETCs M HA HEBEPOATILHOM YPOBHE.

CEINNTS

B pycckux nepeBogax akTUBHO HCIIONB3YIOTCS HHTCHCU(PUKATOPHI “aXke”, “‘OueHp

3) “I was afraid it hit.” His voice was slow and shy.
A ucnyeanca, kaxk 6v1 8ac He cmMyKHY10 no eonoge. - lonoc ezo 38yuan HeysepenHo u Oagice pooko. ( C.
Quydoicepanvo)

WuTencnukannus WHTOHAIMOHHOW 3HAYMMOCTH PEIUIMKMA  OCYIIECTBIIACTCA TakkKe 3a CUYET BBEICHUS
JIOTIOJTHUTENBHBIX CIIeNU(UKANNI TPON3HECEHHU TOW MM WHOM (hpa3bl, JAIOMNX BO3MOXKHOCTH 0OJI€e SKCIUIUIIUTHOTO
MPECTaBICHUsI O KOMMYHHKAaTHBHOM aTtMocdepe (mombiTka JlMka mepeBecTH pasroBOp B IIYDIMBOE PYCIO
SKCIUIMIUPYETCS 33 CUET BBEICHHUSI COOTBETCTBYIOILIETO IECKPUNTOPAa HHTOHAMOHHOTO O(OPMIICHN S BBICKA3bIBAHHA ):



4) “When you smile — “ He had recovered his paternal attitude, perhaps because of Nicole’s silent proximity, 1
always think I'll see a gap where you have lost some baby teeth.”

Koeoa evi yavibaemecw... - Owu onsms obpen c80U WYymiuo-omeuecKuil moH, Oblmb Modcem, 0O1azo0aps
Heocszaemou 6nuzocmu Huxonw - ...ko20a vl yavibaemech, MHe 8ce20a KAMiCemcsi, Wmo s Yeuicy y 6ac wepouHKy 6o
pmy Ha mecme 8binasuieco mMonouroeo 3yoa.” (C. @uyodcepanvo)

JlaHHas 1e]Tb JIOCTUTAETCS U [TyTeM HCIIOJIb30BAHMUS B IEPEBOJHOM BapUAHTE CHHOHUMHYECKOTO Psijia:

5) “... have you thought how much it would hurt Nicole?
“She won’t know this — this won’t have anything to do with her.”
He continued kindly:

“Then there’s the fact that I love Nicole.”

- ...noodymanu iu 8vl, Kaxk 601vHo ObL10 661 Huxons?

- Ona ne y3naem - K Hell 9MO He umeem OmHOueHUs.

OH npoodondIcan MacKko u 1acko8o.

- Ilomowm ev1 3a0v16aeme, umo s o610 Huxonw. (C. Quyoddcepanso)

Ilpn ommcanmm cmexa B CIENYIONIEH CHUTyallMd IIEPEBOJYMK 3aMEHSET HEHTpaJbHOE JUIS PYCCKOS3BIYHOTO
penunueHTa Hapeuwne “cheerfully” Ha ceMaHTHYECKH DPACIIMPEHHYIO OITMCATENBHYIO KOHCTPYKIHMIO ‘¢ KOMUYECKUM
Yyorcacom”’, TIPH 3TOM UCTIONB3YeTCsl MOP(OJIOTMIECKHI MOTEHINA PYCCKOTO sI3bIKa, U Tiaron “laugh” nmepenaercs Kak
“paccmesmuca”, a He “cmeamuvcs’”:

6) “I was going to wake you before I left. It’s not good to get too burned right away.”
“Thank you.” Rosemary looked down at her crimson legs.
“Heavens!”

She laughed cheerfully, inviting him to talk, but Dick Diver was already carrying a tent and a beach umbrella up to
a waiting car...

- A 2 yoce pewun 6vin0 paszdyoums eac neped yxooom. Hexopowio 6 nepeviii Oenb CAuwkom 00120 neuvcs HA
coHye.

- Cnacubo. — Po3mapu ensinyna na c6ou manunogsle Hoau. — booice moii!

OHna paccmesnacst ¢ KOMUHECKUM YHCACOM, HAOEACH, 4MO pa3eoeop bydem npoodoudicen, Ho Hux [atigep yoice
MAawul CKIAOHYI0 Kabumy u 30nm K dodxcudasuiemycs y nisiica agmomoounio. (C. @uyodcepansvo).

Crienyer OTMETUTh, YTO ISl NIPEACTABUTENICH KakK CIABSHCKOM, TaK W aHTJIOCAKCOHCKOHM KYJBTYpPBI XapaKTEPHBIM
sBIsieTcs OorarcTBO MUMHUKH. HoO eciam Ui aHIIIOSA3BIYHONM KYJIBTYPHI XapaKTEpHO BOCHPHATHE W, KaK pE3yibTarT,
OIMMCaHME JUIA B LEJIOM, TO B PYCCKOS3BIYHOM TEKCTE MPOUCXONUT auddepeHnnaImst Ha ypoBHe “OpoBu” - “riaza” -
“ypIOKa’:

7 “All my beautiful lovely safe world blew itself up here with a great gust of high  explosive love,” Dick
mourned persistently. “Isn’t that true, Rosemary?”’

“I don’t know,” she answered with a grave face. “You know everything.”

- Becv moii npexpacHwiil, muabill, O1A2ONONYUHBIL MUp 631emel Mym HA 8030yX Om 3anana 0008HOU
83pbIBYAMKY, - He YHumaaca /Juk — Bede max, Posmapu?

- He 3naro, - cocpedomouenno cosunys 6posu, ckasana ona. — Imo vl 6ce 3Haeme.

(C. Quyodicepanso)
8) Later, the proprietress came over to his table. “You know who that is, don’t you? She said in a low voice.

“Of course.”

“They...” There was a little sardonic gesture of her head for her British customers. “They don’t recognize him
(Pablo Picasso).

Toszsice xo3saiika nodowina k cmoauxy Kpatiea u muxo cnpocuna:

- Bul 6eow suaeme, kmo smo, oa?

- Koneuno.

-A eom onu... — OHa A36UMENLHO YALIOHYIACH, ClE2KA KUBHYE 20A060U HA CEOUX AHIIUUCKUX Kauenmos. — Onu ne
suarom. (Y. loy)

B cnenyromem ciydae mepeBOJUMK MPEANOYNTAET 3aMEHHTh IJaron “fo stiffen ’onmmcaHneM BBIpaKeHUS Tia3
TOBOPSAIIETO /U AOCTIKEHHST HanOOJbIIEH TOYHOCTH TNepenadll KOMMYHUKaTUBHON CHUTYallMH Ha A3bIKE MEPEBOAA B
yIepO TOYHOCTH TePMHUHA!

9) “Don’t you care what you fight for?’

Not at all — so long as I'm well treated. When I'm in a rut I come to see the Divers, because then I know that in a
few weeks I'll want to get to war”.

Rosemary stiffened.

“You like the Divers,”’ she reminded him.

- Pazee 6am sce pasHo, 3a umo cpasxcamoca?

- Abcontromno — nuwib 6v1 co MHOU ObLIU OOCMAMOUHO 00X0O0umenvhsl. Koeoa y mena nauunaemcsa OpoodiceHue 8
Kposu, s edy K Jlatieepam, nomomy 4mo 3Haio: 30eCb MHe 0YeHb CKOPO 3aX04EMCs Ha GOUIHY.

Pozmapu wupoko packpwiaa enasa.

- Ho 6eow 6v1 Opye /latisepos, - ckazana ona. ( C. Quyodicepanso )

[Tponcxonst 3aMeHsl U Ha MeTaOPHIECKOM ypOBHE — MeTadopa Beca 3aMEHSETCsl Ha MeTadopy TeMIIepaTypsl B
S3BIKE MIEPEBO/IA!

10) “What is it?” Her eyes were level and kind and not slanted into him with hard curiosity. “Can I help you?”

“Nobody can help me. I knew it. I have only myselfto blame. It’s always the same.”



- Ymo ¢ 6amu? — Ee 2naza npuxoOunucs Ha yposHe e20 21a3, U 6 HUX ObLI0 yuacmue, a He X0A00H0e TH000NbIMCHBO.
— He moey nu s uem-1uub6y0b nomous?

- Mne nuxmo ne moocem nomous. A cam eunosam 60 ecem. 3nan eedv. Beakuii paz oono u mo owce. ( C.
@uydocepanvo )

Jlin  mepemaunm  HeBepOaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAIIMM Ha SI3BIKE MEpPEeBOJa XapakTepHa TakKe
KyJIbTypoJorndeckast oopaOoTka, HeoOXomumas sl NPHONIKEHHWS TEKCTa OpPHIMHANA K KYJIBTYPE WHOS3BIYHOTO
penunuenra. B crenyromem npumepe aHrimiickoe npuiaratensHoe “noble” 3amensiercss Ha 0oJee WIIIOCTPATHBHOE
JUTSL BBIPKCHHS BEJTMYHSI B PyCCKOM SI3BIKE TPHUJIAraTelIbHOE “IapCTBEHHBIN

11) “It’s pretty late now,” Dick said. “We’d all better go.”

The noble dignity of Abe’s face took on a certain stubbornness, and he remarked with determination:

“Oh, no.” He paused gravely. “Oh, no, not yet...”

- /la 6cem nopa domoi, - ckazan Juk. — Yoice nozoHo.

Ho 2116 ynpsamo cosumnyn ceou yapcmeentvie 6pogu.

- Hem, nem. — U nocne enywiumensnoul nayswvi. - Toponumuvcs vu k yemy...(C. @uyoicepanvo)

B npumepe (2) BMecTo TOCTIOBHOTO IepeBosia “cockney”’, XapaKTepH3YIOIIETO T'OJIOC TOBOPSIIET0, aBTOP IPUBOANUT
pa3BepHYTOE OmNpeneseHne JAaHHOTO TEPMHHA, KOTOPBIA JaeT WHOS3BIYHOMY PEIMITHEHTY TaKke M MPECTaBICHHE O
TIPONCXOXKICHUU TOBOPSIIETO.

Taxum 00pa3oM, py TepeBO/IE XYA0KECTBEHHOTO MPOMU3BEACHUSI TPOUCXOAUT PSAJT TPAHCPOPMAIHi, HEOOXOIUMBIX
JUISl aJanTalyy JaHHOTO MPOM3BENCHUS B MHOM KyabType. TpaHcdopmanuy Takoro THIA SBISIOTCS HEOOXOAWMBIM
ycioBueM obecrieueHns 3(p(HeKTHBHOTO BOCHPUSTHS XyI0KECTBEHHOTO IIPON3BEICHNSI HHOKYIIBTYPHBIM PELHITHEHTOM.
CormocTaBieHHE SI3BIKOBBIX PENpPE3eHTAlMi HeBepOAIbHOTO TIOBEICHNS aHTIOSI3bIYHBIX KOMMYHUKAHTOB HA NCXOJHOM
SI3BIKE C COOTBETCTBYIOIMMH UM SI3BIKOBBIMH PENPE3CHTANNAMH Ha SI3BIKE TIEPEBOIa TOKA3bIBAET, YTO AJISI CO3JAHUS Y
PYCCKOSI3BIYHOTO PELUIUCHTa aJIeKBAaTHOTO IIPEJCTABICHUS O KOMMYHHKATHBHOM CHTYallMM B SI3BIKE IEpeBOJa
MIEPEeBOAYMKY TPHUXOINUTCS HCIONB30BATh SA3BIKOBBIE EIMHUILI Oojee MHTCHCHBHOM CEMaHTHKH, YTO ITOATBEPXKIAET
MOJIOKEHHE O 0oJiee HKCIPECCHBHOM XapakTepe IIPEJCTAaBUTENICH CIAaBIHCKOH KYIbTYphl MO CpPaBHEHHUIO C
MIPE/ICTABUTEISIMHA  aHTJIOSN3BIYHON KyJIbTyphl. [IponcxomuT mporiecc mapaMeTpu3anii 0OBEMOB SKCIPECCHBHOCTH
HeBepOaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB KOMMYHHKAIINH, 3aKJIIOYAIOIINICS B TOM, YTO COXPAHSETCSI BHYTPEHHSSI YCTOWYHBOCTH
JTAHHOTO 00BbEMa M B MCXOAHOW KYyNbType, M B KYIbTYpE PEIMIHMEHTA 32 CYET MOJU(UKAIIMY BHEITHEH YCTOHYMBOCTH
o0beMa B KyJIbTYpE PELMIIMECHTA, T.€. W AHIVIOA3BIYHBIA, W PYCCKOS3BIYHBIA PEIUNUEHTH MOTYJaroT OAWHAKOBBIH
o0beM MH(pOpMaLUK O HEBEpOATHHOM IOBEICHHH KOMMYHHKAHTOB B OIPEACICHHONM KOMMYHHMKAaTHBHOW CHUTYallUH
(BHYTpEHHSII YCTOHYHMBOCTE), HO IUIST TOTO, YTOOBI PYCCKOS3BIYHBIN PEIIUIICHT OTYYHI TOT ke 00beM HeBepOaTbHOM
nadopmanmy, Tpedyercss MomuduKanys HEeBEepOATbHBIX KOMIIOHEHTOB IIPU IIEPeBOJE. OJTH MPOLECCH HAXOAAT
OTpaXEHHE M HA YPOBHE SA3BIKOBBIX pENpE3CHTAlMH JaHHBIX KOMIIOHEHTOB B TEKCTE€ IepeBoja. B cratee
paccMaTpHMBaIOTCSl JIMIIb HEKOTOpBIE AaCIHEeKThl INpobieM obecredeHus aJeKBaTHOW mepenadd HeBepOanbHOH
nHdopmManmyu Ha sA3bIKE NepeBoja. JlaHHOEe HANpaBIICHHWE HCCIEAOBAHMS MPENCTABIAETCS INEPCIEKTUBHBIM B IUIAHE
JTATbHEHIIETO M3y4IEeHHsI MHOTOYHMCIEHHBIX IPOOJIEM MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIINH.

SUMMARY

The role of non-verbal communicative components in cross-cultural communication is analyzed in the given article. The peculiarities of the
adaptation of non-verbal components represented in the English novels in the process of their translation into Russian are revealed. The comparison
of verbal representation of intonation, facial expressions, gestures in the English novels and their translated versions proved that the representation
of the same volume of non-verbal information in the translated version requires the modification of non-verbal information on the expressive level.
The results of the investigation confirm the thesis about the more expressive character of the Slavonic peoples in comparison with representatives of
the English culture. The research in this sphere is perspective for the further solution of cross-cultural communicative problems.
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